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ПОЛИТИКА И ПРОЦЕДУРИ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ 
 
 
РАЗДЕЛ I: ЦЕЛ 

 
1. Настоящата Политика регламентира политиката и процедурите на Банката за предприемане на 

действия, относно твърдения за Забранени практики и за изпълнение на Действия по прилагане 
на изискванията, Действия за оповестяване и Взаимно изпълнение. 

 
2. Тя е приета, като част от ангажиментите на ЕБВР по Единната рамка за предотвратяване 

и борба с измамите и корупцията. 
 
РАЗДЕЛ II: ДЕФИНИЦИИ 

 
Термините, използвани в тази Политика, имат следните значения: 

 
(1) Засегната страна  Има значението, което се дава в Раздел III, Член 4.6(i)(1). 

(2) Свързано лице  По отношение на Отсрещната страна или Субекта има 
   значението на: 
   (i) негово Дъщерно дружество 
   (ii) негово предприятие-майка 
   (iii)  дружество, намиращо се под пряк или косвен общ 
   контрол с Отсрещната страна или Субекта. 
   За  целите  на  това  определение  значението  на  „контрол” 
   включва, но не се ограничава, с притежаването на пряко или 
   косвено  правомощие  за  разпореждане  или  за  позволяване 
   разпореждането  с  управлението  или  политиките  на  друг 
   субект, било то чрез собственост върху акции с право на глас, 
   по договор или по друг начин. 

(3) Заявление при заобикаляне Има значението, което се дава в Раздел III, Член 11.2(ii). 

(4) Обжалване  Има значението, което се дава в Раздел III, Член 7.1(i) 

(5) Досие по обжалване Има значението, което се дава в Раздел III, Член 7.7(i). 

(6) Възражение срещу Означава  възражение    на  Обжалване,  подадено    съгласно 
обжалване  Раздел III, Член 7.2(i). 

(7) Отговор   на възражение Има значението, което се дава в Раздел III, Член 7.3(i). 
срещу обжалване    
(8) Жалбоподател Има значението, което се дава в Раздел III, Член 7.1(iii). 

(9) Ответник по възражение Има значението, което се дава в Раздел III, Член 7.2(i). 

(10) Актив на Банката Означава собственост или актив, притежаван или управляван 
   от  Банката,  включително  името  на  Банката,  интелектуална 
   собственост и регистрирани марки за услуги. 
(11) Контрагент на Банката Означава всяко от следните: 

 
(i) физическо или юридическо лице, което кандидатства или е 
получило финансиране, пряко или косвено, във връзка с 
Проект на Банката; или 
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 (ii)  доставчик,  изпълнител  или  консултант  по  проект  на 
 Банката,  избран  съгласно  Раздел  3  или  5  от  Политиките  и 
 правилата за възлагане на поръчки или съгласно други правила
 за  възлагане  на  поръчки,  прилагани  съгласно  Раздел  2.4  от
 Политиките  и  правилата  за  възлагане  на  поръчки,  или  в 
 съответствие  с  Корпоративната  политика  и  процедури  на 
 Банката за възлагане на поръчки; или 

 (iii)   поддоставчик,  подизпълнител  или  подконсултант  на 
 доставчик, изпълнител или консултант по проект на Банката, 
 избран съгласно Раздел 3 или 5 от Политиките и Правилата за 
 възлагане на поръчки или по други правила за възлагане на 
 поръчки,  прилагани  съгласно  Раздел  2.4  от  Политиките  и 
 Правилата за възлагане на поръчки. 

(12) Проект на Банката Означава дейност или проект, който Банката възнамерява да 
 финансира  или  е  финансирала,  или  се  е  ангажирала,  че  ще
 финансира пряко или косвено, изцяло или частично с ресурси 
 на Банката  (включително закупуване на стоки, строителство 
 или  услуги  за  Банката),  както  и  дейност,  предприета  по 
 Процедурния  правилник  относно  Механизма  на  Банката  за 
 жалби по проекти. 

 За  целите  на  това  определение  Банката  ще  се  счита,  че 
 възнамерява  да финансира проект, ако проектът е преминал 
 през  Концептуален  преглед  или  друг  подобен  механизъм  за
 одобрение. 

(13) Банкови ресурси Означава   обикновени   капиталови   ресурси   на   Банката, 
 Специални фондови ресурси и/или фондове за сътрудничество 
 или доверителни фондове, ръководени от Банката. 

(14) CCO [Chief Compliance Означава Комисар по съответствието на Банката или негов 
Officer] правоприемник. 

 
(15) Принудителна практика           Има значението, което се дава в Раздел II (46)(a). 

 
(16)Съгласувана практика Има значението, което се дава в Раздел II (46)(б). 

(17)Корупционна практика Има значението, което се дава в Раздел II (46)(в). 
 

(18) Решение за отстраняване          Означава решение за отстраняване, взето от компетентния за 
вземане на решения орган на Институцията за взаимно 
изпълнение, което: 

 
(i) се основава изцяло или частично на констатация за 
извършване на една или повече Забранени практики, 
дефинирани в Раздел II (46) (a) до (г); 

 
(ii) което е оповестено публично от тази институция; 

 
(iii) има първоначален период на отстраняване, надхвърлящ 
една (1) година; 
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(iv) e взето от Институция за взаимно прилагане на 
изискванията след влязло в сила споразумение за взаимно 
изпълнение между Банката и другата институция; 

 
(v) e взето в срок до десет (10) години от извършването на най-
скорошната Забранена практика, за която се отнася решението;  
и 

 
(vi) не е взето при отчитане на решение, взето на национален 
или друг международен форум. 

 
(19) Действие по оповестяване        Означава всяко от действията, предприети от Банката или които 

тя ще предприеме в съответствие с Раздел III, Член 10.3. 
 

(20) Действие по прилагане на      Означава всяко от действията, предприети от Банката или 
изискванията които тя ще предприеме в съответствие с Раздел III, Член 10.2. 

 
(21) Комисар по изпълнение          Има значението, което се дава в Раздел III, Член 3.1. 

 
(22) Решение на Комисаря по       Означава  Решение  на  Комисаря  по  изпълнението,  издадено  
изпълнението 

 
съгласно Раздел III, Член 4.8(i), Раздел III, Членове 5.6(i) или 
5.6(ii), в зависимост от случая. 

 
(23) Изпълнителна комисия          Означава апелативна комисия, действаща като състав или едно 

цяло, съгласно подробното описание в Раздел III, Член 6.3. 
 

(24) Процедури по прилагане на   Означава процедури, стартирани в съответствие с настоящата 
изискванията Политика, или (ако е приложимо) неин предходен вариант. 

(25) Външен член Означава член на Изпълнителната комисия, който не е член на
  персонала на ЕБВР. 

(26) Окончателно решение Има значението, което се дава в Раздел III, Член 7.8(vii). 

(27) Измамна практика Има значението, което се дава в Раздел II (46)(г). 
 

(28) Злоупотреба с ресурси или     Има значението, което се дава в Раздел II (46)(д).  
активи на Банката 

 
(29) По-скоро Означава, че след отчитане на всички относими доказателства  

и материали, може с по-голяма степен на вероятност да се 
твърди, че доказателствата и материалите подкрепят 
констатациите. 

 
(30) Взаимно прилагане на Означава  изпълнение  от  страна  на  Банката на Решение за
изискванията отстраняване,  в  сила  от  датата  на  издаване на Известие за
 взаимно  прилагане  на  изискванията  до  края  на  периода, 
 посочен в Решението за отстраняване и при същите условия.  

 
(31) Институция за взаимно             Означава   международна   организация,   която   е   сключила  
прилагане на изискванията             споразумение  с  Банката,  съгласно  което  институцията  и  

Банката се договарят за взаимното прилагане на решения за 
отстраняване, взети от всяка от тях, при условие че другата 
институция е уведомила Банката, че е изпълнила всички 
изисквания по изпълнението на споразумението и не се е 
оттеглила впоследствие от него. 
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(32)Ново дружество Има значението, което се дава в Раздел III, Член 11.2(i). 

(33)Известие Означава Известие за забранена практика или Известие за
  констатация на трето лице, според случая. 

 
(34) Известие за обжалване            Има значението, което се дава в Раздел III, Член 7.1(i). 

 
(35) Известие за решение за           Означава известие, издадено от Институция за взаимно  
отстраняване 

 
прилагане на изискванията относно Решение за отстраняване. 

 
(36) Известие за взаимно 
прилагане на изискванията 

 
Означава известие, издадено съгласно Раздел III, Член 4.3 до 
лице(а) и/или дружества, предмет на Решение за отстраняване. 

 
(37) Известие за забранена             Означава  известие,  издадено  на  един  или  повече  Отсрещни  
практика 

 
страни/Отчетници съгласно Раздел III, Член 4.1(i), Раздел III, 
Член 4.4 или Раздел III, Член 7.8(iv). 

 
(38) Известие за констатация на   Означава  известие,  издадено  на  един  или  повече  Отсрещни 
трето лице страни/Отчетници съгласно Раздел III, Член 4.2(i), Раздел III,
  Член 4.5 или Раздел III, Член 7.8(iv). 

(39) Възражение Има значението, което се дава в Раздел III, Член 9.4(i). 

(40) Възпиращи практики Има значението, което се дава в Раздел II (46)(е). 
 

(41) Първоначално действие по   Има значението, което се дава в Раздел III, Член 11.2(i).  
прилагане на изискванията 

 
(42) Първоначално дружество      Има значението, което се дава в Раздел III, Член 11.2(i). 

 
(43) Дружество-майка Дружество, което контролира, пряко или косвено, Отсрещна 
  страна или Субект. 

(44) Дружество-майка на Има значението, което се дава в Раздел III, Член 11.1(iii). 
Отсрещна страна  

(45) Политики и правила за Политики и правила на Банката за възлагане на поръчки. 
възлагане на поръчки  

(46) Забранени практики a.  Принудителна  практика,  която  включва  нарушаване  или 
  увреждане, или която заплашва да наруши или увреди, пряко 
  или косвено, страна или собственост на страна, за да повлияе 
  неправомерно върху действията на страната; 

 
б. Съгласувана практика, която включва споразумение между 
две или повече страни, предназначено да послужи за 
неправомерно постигане на цел, включително да повлияе 
неправомерно върху действията на друга страна; 

 
в. Корупционна практика, която включва предлагане, даване, 
получаване или искане, пряко или косвено, на нещо ценно с 
цел неправомерно повлияване действията на друга страна; 

 
г. Измамна практика, която включва всяко действие или 
бездействие, включително невярно изявление, което умишлено 
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 или неумишлено подвежда, или се опитва да подведе страна с 
 цел получаване на финансова или друга изгода или избягване 
 на задължение; 

 д.  Умишлена  или  неумишлена  злоупотреба  с  ресурси  на 
 Банката или активи на Банката, която означава неправомерно 
 използване на ресурси на Банката или активи на Банката, 

 е.  Възпрепятстваща  практика,  която  означава  всяко  едно  от
 следните: 
 (1) унищожаване, фалшифициране, изменение или укриване на
 доказателствен  материал  по  разследване  на  Банката,  което 
 възпрепятства разследването на Банката; 
 (2) даване на неверни изявления пред разследващите, за да се 
 възпрепятства  в  значителна  степен  разследване  на  Банката 
 относно твърдения за Забранена практика; 
 (3) неизпълнение на искания за предоставяне на информация, 
 документи или регистри във връзка с разследване на Банката; 
 (4)  заплаха,  тормоз  или  сплашване  на  страна  с  цел  да  ѝ  се
 попречи да разкрие известна ѝ информация по относими  към 
 разследване   на   Банката   въпроси   или   да   продължи 
 разследването; или 
 (5) съществена пречка Банката да упражни договорни права за 
 одит или проверка, или достъп до информация; и 
 ж. Кражба, която означава присвояване на собственост, която 
 принадлежи на друга страна. 

 За  целите  на  параграфи  г.  и  д.  по-горе,  тестът  за  липса  на
 умисъл,   според   случая,   се   смята   за   изпълнен,   ако   за 
 предполагаемия извършител не са от значение: (i) резултатът 
 или  последствието  от  действие  или  бездействие;  (ii)  дали 
 предоставената  информация  или  направеното  изявление  е 
 вярно  или  невярно,  или  (iii)  правомерното  или  целево 
 използване  на  Ресурсите  на  Банката  или  на  Активите  на 
 Банката. Неточност на предоставена информация или действие,
 или бездействие, или неправилно използване, извършени само 
 поради небрежност, не са равносилни на Забранена практика. 

(47) Досие Има значението, което се дава в Раздел III, Член 5.4(i). 

(48) Отговор на възражение Означава отговор, представен от CCO в съответствие с Раздел 
срещу обжалване III, Член 5.2. 

(49) Отсрещна страна Означава физическо или юридическо лице, което е получател 
 или се счита за получател на Известие за забранена практика, 
 Известие  за  констатация  на  трето  лице  или  Решение  за 
 временно отстраняване, според случая. 

(50) Възражение Възражение,  направено  от  Отсрещната  страна  във  връзка  с
 Известие за забранена практика или Известие за констатация 
 на трето лице в съответствие с Раздел III, Член 5.1. 

(51) Секретариат на Означава персонала на Банката, описан в Раздел III, Член 
Изпълнителната комисия 6.2(iii). 

 
(52) Споразумение за уреждане        Означава споразумение, сключено в съответствие с Раздел III,  
на спор 
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Член 13.1. 
 

(53)  Ресурси  от  Специален  фонд  Има значението, което се дава в Член 19 от Споразумението за 
създаване на Европейската банка за възстановяване и развитие. 

 
(54) Субект Означава физическо или юридическо лице, което се разследва
  от Службата на Комисаря по съответствието. 

(55) Дъщерно дружество Дружество, което се контролира пряко или косвено от 
  Отсрещна страна или от Субект. 

(56) Искане за временно Има значението, което се дава в Раздел III, Член 9.1(i). 
отстраняване  

(57) Решение за временно Има значението, което се дава в Раздел III, Член 9.2(i). 
отстраняване  

(58) Кражба Има значението, което се дава в Раздел II (46)(ж). 
 

(59) Констатация на трето лице       Означава окончателно решение по съдебен процес в държава-
членка в Банката или констатация по механизъм за прилагане 
(или подобен механизъм)на международна организация , 
различна от Институция за взаимно прилагане на изискванията, 
относно участието на физическо или юридическо лице в 
забранена практика, или еквивалентен акт на тази държава-
членка или международна организация. 

 
(60) Единна рамка за Означава  рамката,  договорена  между  ръководителите  на 
предотвратяване и борба с Африканската банка за развитие, Азиатската банка за развитие,
измамите и корупцията ЕБВР, Европейската инвестиционна банка,
 Интерамериканската инвестиционна банка, Световната банка
 и Международния валутен фонд на 17 септември 2006 г.  
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РАЗДЕЛ III: ОБХВАТ 
 
1. Приложение 
 
1.1 Tази Политика се прилага:  

(i) във връзка с извършване или настъпване, или предполагаемо извършване или настъпване на 
една или повече Забранени практики във връзка с активи или Проекти на Банката.  
(ii) когато в изпълнение на споразумение за взаимно изпълнение на решения за отстраняване, в 
сила между Банката и Институция за взаимно изпълнение, Банката уведоми другата 
организация за решения за отстраняване, издадени от Банката или приложи решения за 
отстраняване на Институцията за взаимно правоприлагане.  
(iv) когато Банката възнамерява да предприеме действие срещу физическо или юридическо 
лице, за което по силата на окончателно решение от съдебно производство в държава членка на 
Банката, или по силата на констатация на правоприлагащ (или подобен) механизъм на друга 
международна организация, различна от Институция за взаимно прилагане на изискванията е 
установено, че е предприело Забранена практика или еквивалентно действие. 

 
2. Докладване на Забранени практики и разследвания 
 
2.1 Докладване на съмнения за забранени практики  
 
(i) Персоналът на Банката, Членовете на Съвета (съгласно дефиницията на термините в Кодекса за 
поведение на Банката) и експертите, изпълняващи мисии за Банката, трябва незабавно да 
докладват всяка информация относно съмнения за Забранени практики във връзка с активи или 
Проекти на Банката на Службата на Комисаря по спазването (Office of the CCO). Сигналите може 
да се изпращат до Службата на Комисаря по съответствието на следния електронен адрес: 
compliance@ebrd.com и/или може да бъдат анонимни. 
 
(ii) Също така, Персоналът на Банката (съгласно дефиницията на термина в Кодекса за поведение 
на Банката за Персонал на ЕБВР) може да избере да докладва съмнения за Забранени практики във 
връзка с Активи или Проекти на Банката на Ръководителя за вътрешен одит на Банката или на 
Управляващия директор с ресор Човешки ресурси. Ръководителят за вътрешен одит на Банката 
или Управляващият директор с ресор Човешки ресурси, което е приложимо, незабавно отнася 
въпроса към CCO за разглеждане в съответствие с настоящата Политика. 
 
 
2.2 Разследване на Забранена практика  
(i) За целите на тази Политика датата на Забранената практика е датата на последното действие 
или елемент, съставляващи Забранената практика. 
 
(ii) Ако в хода на разследването CCO установи, последното действие, за което има съмнение, че 
съставлява Забранената практика, е извършено повече от десет (10) години преди датата на 
докладване на съмнение за Забранена практика към CCO, не се образува Процедура по прилагане 
на изискванията във връзка с твърденията. 
 
(iii) При разследване на съмнения за Забранена практика или информация, засягаща Констатация 
на трето лице, Звеното на CCO може да изпрати „предупредително‟ писмо до Субекта. В това 
писмо се определят основанията за твърденията на CCO и се от Субекта се изисква да обясни 
представи основанията, поради които смята, че не трябва да бъде стартирана Процедура по 
прилагане на изискванията.  
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3. Прехвърляне към Комисаря по изпълнението 
 
3.1 Комисар по изпълнението  
Комисарят по изпълнението взема решение на първо ниво за Процедура по прилагане на 
изискванията („Комисар по изпълнението”). Заданието за функцията се определя от Президента. 
 
3.2 Предаване на Проект на известие за Забранена практика към Комисаря по изпълнението  
Ако в резултат на свое разследване CCO установи наличие на достатъчно доказателства в 
подкрепа на констатация, че съществува по-голяма вероятност да е съмнението за забранена 
практика да е основателно, CCO изготвя проект на Известие за разглеждане към Комисаря по 
изпълнението. 
 
3.3 Предаване на Проект на известие за Констатация на трето лице към Комисаря по изпълнението 
Ако в резултат на свое разследване CCO установи, че Констатация на трето лице има отношение 
към и е съществена за Банката и може да изисква Действие по прилагане на изискванията, CCO 
изготвя проект на Известие за разглеждане от Комисаря по изпълнението. 
 
3.4 Предаване на Проект на решение за отстраняване към Комисаря по изпълнението  
След получаване в Службата на CCO на Известие за решение за отстраняване CCO изпраща 
своевременно Известие за решение за отстраняване към Комисаря по изпълнението. 
 
4. Начало на Производство по прилагане на изискванията 
 
4.1 Действия след получаване на известие за Забранена практика  
След получаване на проект на Известие за Забранена практика от CCO в съответствие с Раздел 
III, Член 3.2, Комисарят по изпълнението може:  

(i) Да вземе решение на prima facie база, че са налице достатъчно доказателства е в 
подкрепа на констатация, че съществува по-голяма вероятност Субектът да е извършил 
твърдяната Забранена практика. В този случай Комисарят по изпълнението пристъпва към 
издаване на Известие за забранена практика до Субекта в съответствие с Раздел III, Член  
4.4. 

 
(ii) Да поиска от CCO да допълни своя проект на Известие за забранена практика:  

(1) за да предостави допълнителна информация и/или пояснение по някои въпроси; 
и/или  
(2) за да разгледа Забранени практики, различни от визираната в проекта 
на Известие за забранена практика. 

 
След като CCO допълни своя проект на Известие за забранена практика с допълнителна 
информация и/или пояснение по съответните въпроси и/или разглеждане на други Забранени 
практики, в зависимост от случая, Комисарят по изпълнението може да извърши едно от следните 
действия, описани в Раздел III, Членове 4.1(i) или 4.1(iii), според случая. 
 

(iii) Да вземе решение на prima facie база, че не са налице достатъчно доказателства не е в 
подкрепа на констатация, че съществува по-голяма вероятност Субектът да е извършил 
твърдяната Забранена практика или да реши, че няма компетенции по въпроса. В този 
случай CCO може:  
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(1) ако Комисарят по изпълнението се съгласи, да представи изменено Известие 
за забранена практика, или 

 
(2) да обжалва това решение в съответствие с Раздел III, Член 7.1. 

 
4.2 Действие след получаване на Известие за констатация на трето лице  
След получаване на Известие за констатация на трето лице в съответствие с Раздел III, Член 3.3, 
Комисарят по изпълнението може: 
 

(i) Да вземе решение на prima facie база, че Констатацията на третото лице има отношение  
и е съществена за Банката и изисква Действие по прилагане на изискванията. В този случай 
Комисарят по изпълнението пристъпва към издаване на Известие за констатация на трето лице в 
съответствие с Раздел III, Член 4.5. 
 

(ii) Да поиска от CCO да допълни своя проект на Известие за констатация на трето лице, за 
да предостави допълнителна информация и/или пояснение по някои въпроси. След като CCO 
допълни своя проект на Известие за констатация на трето лице с представената допълнителна 
информация и/или пояснение на съответните въпроси, Комисарят по изпълнението може да 
предприеме едно от действията, описани в Раздел III, Членове 4.2(i) или 4.2(iii), според случая.  

(iii) Да вземе решение, че Констатацията на третото лице не налага Действие по прилагане  
на изискванията. В този случай CCO може:  

(1) ако Комисарят по изпълнението се съгласи, да представи изменено Известие за 
констатация на трето лице, или 

 
(2) да обжалва това решение в съответствие с Раздел III, Член 7.1. 

 
4.3 Действие след получаване на Известие за решение за отстраняване 
 
След получаване на Известие за решение за отстраняване от CCO в съответствие с Раздел III, Член 
3.4, Комисарят по изпълнението пристъпва към издаване на Известие за Взаимно прилагане на 
изискванията в съответствие с Раздел III, Член 4.6(i), ако:  

(i) решението, посочено в Известието за решение за отстраняване, отговаря на 
условията, предвидени в Раздел II (18); и  
(ii) Взаимното прилагане на Решението за отстраняване не е несъвместимо с правните или 
други институционални разпоредби на Банката. 

 
4.4 Съдържание на Известието за забранена практика  
 

(i) Известието за забранена практика, издадено съгласно Раздел III, Член 4.1, трябва:  
(1) да идентифицира Отсрещната страна;  
(2) да посочва твърдението за една или повече Забранена(и) практика(и) и да 

включва обобщение на относимите към твърдяната Забранена практика факти;  
(3) при спазване на Раздел III, Член 4.7, да съдържа като приложение всички 

доказателства, свързани с prima facie констатация, че е по-вероятно твърдяната Забранена 
практика да е била извършена, освен ако Отсрещната страна вече не разполага с такива 
доказателства;  
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(4) да съдържа в приложение всички оневиняващи или смекчаващи вината 
доказателства, освен ако Отсрещната страна вече не разполага с такива 
доказателства;  
(5) да посочи Действието по прилагане на изискванията, предложено от CCO;  
(6) да посочи вероятни Действия по прилагане на изискванията, изброени в Раздел 
III, Член 10.2, които може да бъдат наложени от Комисаря по изпълнението (не се 
изчерпват с предложените от CCO);  
(7) да уведоми Отсрещната страна, че ако последният иска да оспори Известието за 
забранена практика, той трябва да го направи в срока, предписан в Известието за 
забранена практика, който не може да бъде по-кратък от тридесет (30) дни;  
(8) да заяви, че ако Отсрещната страна не отговори на Известието за забранена 
практика в предписания срок, Комисарят по изпълнението взема решение по 
въпроса въз основа на доказателства, представени от CCO;  
(9) да приложи копие от настоящата Политика (или при спазване на Раздел V, 
Политиката и процедурите за изпълнение, които са в сила на датата на издаване на 
Известието за забранена практика); и  
(10) ако е приложимо, да информира Отсрещната страна, че спрямо него е взето 
Решение за временно отстраняване, и за начина, по който Отсрещната страна може 
да оспори това решение съгласно Раздел III, Член 9.4. 

 
(ii) Всички изменения на Известието за забранена практика от страна на Комисаря 
по изпълнението изискват писменото съгласие на CCO преди неговото издаване. 

 
4.5 Cъдържание на Известие за констатация на трето лице 
 

(i) Известие за констатация на трето лице, издадено съгласно Раздел III, член 4.2, трябва:  
(1) да идентифицира Отсрещната страна;  
(2) да съдържа в приложение Констатацията на трето лице; 
(3) да посочи Действието по прилагане на изискванията, предложено от CCO;  
(4) да посочи възможни Действия по прилагане на изискванията, изброени в Раздел 
III, Член 10.2, които може да бъдат наложени от Комисаря по изпълнението (не се 
изчерпват с предложените от CCO);  
(5) да уведоми Отсрещната страна, че ако последният иска да оспори Известието за 
констатация на трето лице, той трябва да го направи в рамките на срока, предписан 
в Известието за констатация на трето лице, който не може да бъде по-кратък от 
тридесет (30) дни;  
(6) да обяви, че ако Отсрещната страна не отговори на Известието за констатация 
на трето лице в предписания срок, Комисарят по изпълнението взема решение по 
въпроса въз основа на доказателства, приложени към Известието за констатация на 
трето лице;  
(7) да приложи копие от настоящата Политика (или при спазване на Раздел V, 
Политиката и процедурите за изпълнение, които са в сила към датата на издаване 
на Известието за констатация на трето лице);  
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(8) ако е приложимо, да информира Отсрещната страна, ако е взето решение за 
временно отстраняване на Отсрещната страна, и за начина, по който Отсрещната 
страна може да оспори това решение съгласно Раздел III, Член 9.4. 

 
(ii) Всички изменения на Известието за констатация на трето лице от страна на Комисаря 
по изпълнението изискват писменото съгласие на CCO преди неговото издаване. 

 
 
4.6 Съдържание на Известие за взаимно прилагане на изискванията; Без последващи действия  
 

(i) Известието за взаимно прилагане на изискванията трябва:  
(1) да идентифицира физическото или юридическото лице, предмет на Решението 
за отстраняване („Засегнатата страна”);  
(2) да представи в резюме процеса на Взаимно прилагане на изискванията, който 

Банката следва;  
(3) да посочи, че Банката ще отстрани всяка Засегната страна за същия период 
и при същите условия като тези, постановени в Решението за отстраняване; и  
(4) да включва всякаква друга информация, която Комисарят по изпълнението 
счита за съществена.  

(ii) Известието за взаимно прилагане на изискванията не подлежи на последващи действия, 
освен посочените в Раздел III, Член 5.7(iii) и Раздел III, Член 10.3(iii). 

 
4.7 Достъп на чувствителни материали  
 
Независимо от друга разпоредба в тази Политика, преди издаването на Известие за забранена 
практика или Известието за констатация на трето лице Комисарят по изпълнението може по своя 
собствена преценка и/или по искане на CCO да се съгласи да откаже на Отсрещната страна достъп 
до определено доказателство , представено на Комисаря по изпълнението, с аргумента, че 
конкретното доказателство може да застраши живота, безопасността или благосъстоянието на лице 
или представлява нарушение на писмен ангажимент на Банката, или на политика на Банката. Ако 
Комисарят по изпълнението отхвърли искането на CCO, CCO има възможност да оттегли това 
доказателство или да оттегли цялото Известие. 
 
4.8 Процедури, последващи издаването на Известие за забранена практика или Известие за 
констатация на трето лице  
 

(i) Ако след получаване или предполагаемо получаване на Известие за забранена практика 
или Известие за констатация на трето лице и в срока, определен в настоящите разпоредби, 
Отсрещната страна не представи Отговор за оспорване на Известието, Комисарят по 
изпълнението издава Решение на Комисаря по изпълнението срещу Отсрещната страна, 
което съдържа: обобщено изложение на относимите факти, определената от него 
виновност на Отсрещната страна и Свързано с него лице, Действието по прилагане на 
изискванията, което ще бъде наложено на Отсрещната страна и всяко свързано лице, и 
причините за това; и начинът, по който Отсрещната страна или CCO може да Обжалват 
това Решение на Комисаря по изпълнението в съответствие с Раздел III, Член 7.1. 
Действието по прилагане на изискванията подлежи на оповестяване в съответствие с 
Раздел III, Членове 10.3(i)(1) или 10.3(ii) (който от тях е приложим). 

 
(ii) Ако в предписания срок в Известието за забранена практика или в Известието за 
констатация на трето лице, в зависимост от случая, Отсрещната страна представи 
Възражение за оспорване на Известието, с този въпрос се процедира по начина, предвиден 
в Раздел III, Член 5.  
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5. Производство по оспорване на изпълнението 
 
5.1 Възражение 
 

(i) Възражението трябва да бъде подадено в срока, предписан в Известието за забранена 
практика или Известието за констатация на трето лице, според случая.  
(ii) Възражението на Известието за забранена практика може да включва аргументи и/или 
писмени доказателства в отговор на представените материали в Известието за забранена 
практика и/или да включва аргументи и доказателства за смекчаващи обстоятелства като 
въвеждане и прилагане на програми за разкриване или предотвратяване на Забранени 
практики, или други факти, които са свързани с предложените Действия по прилагане на 
изискванията.  
(iii) Възражението на Известието за констатация на трето лице не може да оспорва 
елемент от Констатацията на трето лице и следва да се ограничава до представяне на 
смекчаващи обстоятелства и/или други факти, относими към предложеното Действие по 
прилагане на изискванията и аргументи относно уместността на Известието за констатация 
на трето лице за Банката.  
(iv) Възражението трябва да бъде подписано от всяка Отсрещна страна и да съдържа 
декларация, че съдържащата се в него информация е достоверна.  
(v) Всяко оспорване на юрисдикцията на Комисаря по изпълнението за определяне на 
тезата и аргументите в нейна подкрепа трябва да бъде изложено във Възражението или ще 
се счита за оттеглено.  
(vi) Възражението се счита за подадено след реалното му получаване от Комисаря по 
изпълнението, който незабавно предава копие от него на CCO. 

 
5.2 Отговор на възражение  
CCO разполага с двадесет (20) дни след получаване на Възражението да представи на Комисаря по 
изпълнението Отговор на възражение, съдържащ аргументи и доказателства в отговор на 
аргументите, изложени във Възражението. Комисарят по изпълнението незабавно предава на 
копие на Отговор на възражението на Отсрещната страна. 
 
5.3 Представяне на допълнителни аргументи  

(i) В случай че CCO или Отсрещната страна придобият допълнителен доказателствен 
материал след представянето на Възражението или Отговора на възражението, според 
случая с , Комисарят по изпълнението може след заявление от CCO или Отсрещната страна 
да разреши представянето на такива допълнителни доказателства. Ако бъде разрешено 
представянето на такива допълнителни доказателства, Комисарят по изпълнението може по 
своя преценка да разреши на Отсрещната страна или CCO, според случая, да представят 
аргументи и/или доказателства в отговор на допълнително представените доказателства в 
предписан от него срок. Отсрещната страна или CCO може да обжалват 
разрешението/отказаното разрешение на Комисаря по изпълнението в съответствие с 
Раздел III, Член 7.1. Такова Обжалване обаче може да се подаде само след издаване на 
Решението на Комисаря по изпълнението. 

 
(ii) Ако по всяко време по време на Производството по прилагане на изискванията, но 
преди издаването на Решението на Комисаря по изпълнението, CCO установи, че лице, 
който е или се опитва да стане Контрагент на Банката, е правоприемник или приобретател 
на Отсрещната страна (включително чрез придобиване или сливане с Отсрещната страна), 
CCO може да се обърне към Комисаря по изпълнението за присъединяване на този нов 
субект като Отсрещна страна в Производство по прилагане на изискванията. Отсрещната 
страна или CCO може да обжалват определението на Комисаря по изпълнението за 
допускане или недопускане на искането в съответствие с Раздел III, Член 7.1. Когато е  
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дадено съгласие за присъединяване, Обжалването може да бъде подадено само след 
Решението на Комисаря по изпълнението. 

 
5.4 База за изискваните констатации, доказателства и степен на доказване  

(i) Разглеждането на въпроса от Комисаря по изпълнението по Раздел III, Член 4.8(i) или 
Раздел III, Член 5 се ограничава до следните материали:  

(1) Известието за забранена практика или Известието за констатация на трето лице, 
според случая, включително анекси и приложения;  
(2) Възражението (ако има такова); 
(3) Отговора на възражението (ако има такъв);  
(4) допълнителните доказателства и аргументи, за които има разрешение от 
Комисаря по изпълнението в съответствие с Раздел III, Член 5.3(i) (ако има такива); 

 
5) други доказателства, поискани изрично от Комисаря по изпълнението съгласно 
параграф (iv) по-долу; и  
(6) допълнителни доказателства и аргументи (ако има такива), изискани за 
разглеждане от Комисаря по изпълнението съгласно приложението на Раздел III,  
Член 7.8 (v)  
((1) до (6), събирателно наричани „Досие”).  

(ii) Досието е конфиденциално и не може да се предоставя на трети лица, освен в случай на 
сезиране на национални или международни органи съгласно Раздел III, Член 12.  
(iii) Не се прилагат формални правила за доказателства. По своя преценка Комисарят по 
изпълнението определя допустимостта, уместността, съществеността, тежестта и 
достатъчността на представените доказателства. За избягване на неясноти, Комисарят по 
изпълнението може да вземе под внимание добре известни, неоспорими факти, които не 
трябва да се представят от страните в Досието.  
(iv) Комисарят по изпълнението може да поиска пояснения по доказателствата и 
материала, подаден от CCO или Отсрещната страна, по всяко време преди издаването на 
Решението или определението на Комисаря по изпълнението съгласно Раздел III, Член 5.6.  
(v) Във връзка с Известие за забранена практика Комисарят по изпълнението определя 
дали представеното доказателство подкрепя извода, че е по-вероятно Отсрещната страна да 
е участвала в твърдяната Забранена практика.  
(vi) Във връзка с Известие за констатация на трето лице Комисарят по изпълнението 
определя дали Отсрещната страна би бил неприемлив Контрагент на Банката.  
(vii) Всяко оспорване от страна на Отсрещната страна на компетентността на Комисаря по 
изпълнението да взема решение по конкретен въпрос се решава от Комисаря по 
изпълнението.  
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5.5 Фактори, засягащи решения за предприемане на Действие по прилагане на изискванията  
 
Решението на Комисаря по изпълнението да подложи Отсрещна страна на Действие по прилагане 
на изискванията следва да е съобразено със следните фактори: 

(i) съразмерност и тежест на поведението на Отсрещната страна;  
(ii) степента на участие на Отсрещната страна в Забранената практика (включително дали 
поведението е активно или пасивно);  
(iii) размера на загубите, причинени от Отсрещната страна и/или вредите, причинени от 
Отсрещната страна на ЕБВР;  
(iv) минало поведение на Отсрещната страна, включващо Забранена практика;  
(v) стремежа на Отсрещната страна да стане Контрагент на Банката въпреки 
наложеното временно отстраняване съгласно настоящата Политика;  
(vi) смекчаващи обстоятелства, включително степента, до която Отсрещната страна е 
сътрудничила на разследването и дали това сътрудничество е било от съществена полза за 
ЕБВР;  
(vii) ако е приложимо, срокът на временно отстраняване, вече наложен на  Отсрещната 

страна;  
(viii) изпълнението на програми от Отсрещната страна за предотвратяване и/или 
разкриване на измами и корупция и/или въвеждане на други относими коригиращи мерки в 
междинния период; и  
(ix) всеки друг фактор, считан от Комисаря по изпълнението за уместен. 

 
5.6 Изпълнение по компетентност на Решение на Комисаря по изпълнението  

(i) След разглеждането на Досието по същество във връзка с Известие за забранена 
практика Комисарят по изпълнението издава Решение на Комисаря по изпълнението, 
включващо: изложение на относимите факти; определяне виновността на Отсрещната 
страна и Свързано с него лице; Действието по прилагане на изискванията, което ще бъде 
наложено на Отсрещната страна и Свързано с него лице и причините за това; начина, по 
който Отсрещната страна или ССО може да подаде Обжалване на това Решение на 
Комисаря по изпълнението в съответствие с Раздел III, Член 7.1. Действието по прилагане 
на изискванията подлежи на оповестяване в съответствие с Раздел III, Членове 10.3(i)(1) 
или 10.3(ii) (според случая). 

 
(ii) При разглеждане на Досието по същество във връзка с Известие за констатация на 
трето лице Комисарят по изпълнението издава Решение на Комисаря по изпълнението, 
включващо: изложение на относимите факти; определяне дали Отсрещната страна е 
неприемлив Контрагент за Банката; Действието по прилагане на изискванията, което ще 
бъде наложено на Отсрещната страна и причините за това; начина, по който Отсрещната 
страна или ССО може да подаде Обжалване на това Решение на Комисаря по изпълнението 
в съответствие с Раздел III, Член 7.1. Действието по прилагане на изискванията подлежи на 
оповестяване в съответствие с Раздел III, Членове 10.3(i)(1) или 10.3(ii) (според случая). 

 
(iii) Ако във връзка с оспорване от Отсрещната страна, описано в Раздел III, Член 5.1(v), 
Комисарят по изпълнението определи, че е компетентен, той продължава с издаването на  
решение съгласно Раздел III, Членове 5.6(i) или 5.6(ii), според случая. Отсрещната страна 
може да Обжалва това определение на Комисаря по изпълнението  
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заедно с Обжалването на Отсрещната страна по същество в съответствие с Раздел III, Член 
7.1. 

 
(iv) Ако във връзка с оспорване от Отсрещната страна, описано в Раздел III, Член 5.1(v), 
Комисарят по изпълнението определи, че не е компетентен, той уведомява писмено 
Отсрещната страна и CCO. CCO може да Обжалва това определение на Комисаря по 
изпълнението съгласно Раздел III, Член 7.1. 

 
(v) Комисарят по изпълнението полага максимални усилия за издаване на решение или 
определение, според случая, в срок до деветдесет (90) дни от датата на получаване на 
последния документ в Досието. 

 
5.7 Разпределение на Решението на Комисаря по изпълнението или Известие за взаимно 

прилагане на изискванията  
 

(i) Комисарят по изпълнението изпраща Решението на Комисаря по изпълнението, 
издадено съгласно Раздел III, Член 4.8(i), Раздел III, Членове 5.6(i) или 5.6(ii), според 
случая, на Отсрещната страна и на Свързано с него лице, изрично посочено в решението и 
на CCO. 

 
(ii) Ако Решението на Комисаря по изпълнението, издадено съгласно Раздел III, Член 
4.8(i), Раздел III, Членове 5.6(i) или 5.6(ii), включва Действие по прилагане на 
изискванията, описано в Раздел III, Членове 10.2(iv) или 10.2(vi), Комисарят по 
изпълнението изпраща Решението на Комисаря по изпълнението на Съвета на директорите 
на ЕБВР. 

 
(iii) След като Комисарят по изпълнението е изпратил Известие за взаимно прилагане на 
изискванията на Засегнатата страна, Комисарят по изпълнението изпраща Известието за 
взаимно прилагане на изискванията на Съвета на директорите на ЕБВР и на CCO, за да 
може Службата на CCO да вземе съответно Решение за оповестяване, описано в Раздел III,  
Член 10.3(iii). 

 
5.8 Процедури след издаването на Решение на Комисаря по изпълнението  

(i) Ако с Решението на Комисаря по изпълнението се налага Действие по прилагане на 
изискванията, описано в раздел III, Членове 10.2(iv) или 10.2(vi), тогава между датата на 
Решението на Комисаря по изпълнението и последния ден за подаване на Обжалване, 
предвидено в Раздел III, Член 7.1(i), автоматично се прекъсва правото на Отсрещната 
страна и Свързано с него лице съгласно Решение на Комисаря по изпълнението да стане 
Контрагент на Банката. 

 
(ii) Ако в предписания срок в Раздел III, Член 7.1(i) (или при удължаване по Раздел III, 
Член 14.4), нито Отсрещната страна, нито CCO представи Обжалване, Комисарят по 
изпълнението налага Действието по прилагане на изискванията, определено в Решението 
на Комисаря по изпълнението, което подлежи на оповестяване в съответствие с Раздел III, 
Член 10.3(i)(1). 

 
(iii) Ако в предписания срок в Раздел III, Член 7.1(i) (или при удължаване по Раздел III, 
Член 14.4), Отсрещната страна или CCO представи Обжалване, процедурата продължава 
по начина, предвиден в Раздел III, Член 7 и автоматично се прекъсва правото на Ответника  
и Свързано с него лице съгласно Решение на Комисаря по изпълнението да стане 
Контрагент на Банката до датата на окончателния резултат от Производството по 
прилагане на изискванията.  
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(iv) Наложеното временно прекратяване на права по Раздел III, Членове 5.8(i) или 
5.8(iii) по-горе не подлежи на Обжалване. 

 
 
6. Изпълнителна комисия 
 
6.1 Роля на Изпълнителната комисия  
 
Изпълнителната комисия получава и се произнася по жалби срещу Решения и/или определения на 
Комисаря по изпълнението, разрешения или отказани разрешения, издадени съгласно Раздел III, 
Членове 4.1(iii) или 4.2(iii), Раздел III, Членове 5.3(i) или 5.3 (ii), Раздел III, Членове 5.6(iii) или 
5.6(iv). 
 
6.2 Състав на Изпълнителната комисия  

(i) Изпълнителната комисия се състои от петима (5) членове. Измежду тях Президентът 
номинира, а Съветът на директорите на ЕБВР определя трима (3) Външни членове. 
Президентът определя и двама (2) вътрешни членове от висшия ръководен състав на 
Банката. 

 
(ii) Президентът определя един член на Изпълнителната комисия измежду Външните 
членове за Председател на Изпълнителната комисия. 

 
(iii) Президентът определя един или повече членове от персонала на Банката да 
изпълняват функциите на Секретариат на Изпълнителната комисия. Секретариатът е пряко 
подчинен на Председателя на Изпълнителната комисия по всички въпроси, свързани с 
дейностите на Изпълнителната комисия. 

 
6.3 Административни въпроси  

(i) Заседания на Изпълнителната комисия се свикват от Председателя тогава, 
когато работата на Изпълнителната комисия го налага. 
 

(ii) Решението на Изпълнителната комисия по даден въпрос се взема от:  
(1) състав, включващ Председателя на Изпълнителната комисия и двама други 
членове, посочени от Председателя, единият от които е Външен член; или  
(2) по изключение, от всички членове на Изпълнителната комисия, ако, по мнение на 
Председателя, сложността на повдигнатите в Обжалването въпроси го налага. 

 
(iii) Необходимо е участието на всички трима членове на състава (в случай на Раздел III, 
Член 6.3(ii)(1)) и всички петима членове на Изпълнителната комисия (в случай на Раздел 
III, Член 6.3(ii)(2)) за формиране на кворум. 

 
(iv) Решения по всички въпроси се вземат с мнозинството на Изпълнителната комисия. 

 
(v) Изпълнителната комисия взема решение относно компетентността на Изпълнителната 
комисия да взема решение по конкретен въпрос. Решението не подлежи на обжалване. 

 
(vi) Мандатът на Изпълнителната комисия се определя от Президента.  
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7. Обжалвания 
 
7.1 Начало на Обжалването; Известие за обжалване  
 

(i) Решенията на Комисаря по изпълнението, както и разрешенията, отказаните разрешения 
и определения на Комисаря по изпълнението, издадени съгласно Раздел III, Член 4.1(iii), 
Раздел III, Член 4.2(iii), Раздел III, Членове 5.3(i) или 5.3(ii), Раздел III, Членове 5.6(iii) или  
5.6(iv) могат да бъдат обжалвани от Отсрещната страна или от CCO, според случая. Във 
всички случаи жалбата до Изпълнителната комисия („Обжалването”) се подава чрез 
връчване на Известие за обжалване („Известие за обжалване”) до Изпълнителната 
комисия (с копие до Комисаря по изпълнението) в срок до шестдесет (60) дни от 
предполагаемото получаване (съгласно описаното в Раздел III, Член 14.2) на:  

(1) Решението на Комисаря по изпълнението; или  
(2) разрешенията, отказаните разрешения и определения на Комисаря по 
изпълнението, издадени съгласно Раздел III, Член 4.1(iii), Раздел III, Член 4.2(iii), 
Раздел III, Членове 5.3(i) или 5.3(ii), Раздел III, Членове 5.6(iii) или 5.6(iv). 

 
(ii) Когато Отсрещната страна обжалва Решението на Комисаря по изпълнението, издадено 
съгласно Раздел III, Член 4.8(i), Изпълнителна комисия може по свое собствена преценка 
да допусне Обжалването, само ако Ответникът е представил задоволителни доказателства 
за извънредни обстоятелства, които са възпрепятствали подаването на Възражение в 
предписания срок. 

 
(iii) Отсрещната страна или CCO, според случая (в това си качество „Жалбоподател”), 
включва следното в Известието за обжалване:  

(1) аргументите на Жалбоподателя в подкрепа на това защо Решението, разрешенията, 
отказаните разрешения следва да бъдат отменени; 

(2) всички относими доказателства;  
(3) копие от обжалваното Решение, разрешение, отказано разрешение на 

Комисаря по изпълнението;  
(4) когато Отсрещната страна търси възможност за обжалване на Решението на 

Комисаря по изпълнението, издадено съгласно Раздел III, Член 4.8(i), доказателства за 
извънредни обстоятелства, които възпрепятствали подаването на Възражение по 
Известието за забранена практика или констатация на трето лице в рамките на 
предписания срок; и  

(5) ако е приложимо, посочване на намерението на Отсрещната страна да даде 
устни показания пред Изпълнителна комисия. 

 
(iv) При получаване на Известие за обжалване и само ако Обжалването е срещу 
определение на Комисаря по изпълнението, издадено съгласно Раздел III, Член 4.1(iii) или 
Раздел III, Член 4.2(iii), Изпълнителната комисия, в срок до пет (5) дни след получаване на 
Известието за обжалване, изпраща копие от него на (1) Комисаря по изпълнението и на 
CCO, ако Жалбоподателят е Отсрещната страна, или (2) на Комисаря по изпълнението и 
Отсрещната страна, ако Жалбоподателят е CCO, и дава инструкции за подаване на 
Възражение по обжалването съгласно Раздел III, Член 7.2. 

 
(v) След получаване на Известието за обжалване съгласно Раздел III, Член 7.1(i) Комисарят 
по изпълнението изпраща своевременно Досието на Изпълнителната комисия.  
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7.2 Възражение срещу обжалване  
(i) Възражението срещу обжалване е отговорът на Известие за обжалване, подадено от 
CCO или от Отсрещната страна, според случая (страната, подаваща Възражение срещу 
обжалване, „Ответник по обжалването”). 

 
(ii) Не може да се подава Възражение срещу обжалване, ако CCO обжалва определение на 
Комисаря по изпълнението, издадено съгласно Раздел III, Член 4.1(iii) или Раздел III, Член  
4.2(iii). 

 
(iii) Възражението срещу обжалване трябва да се подаде до Изпълнителната комисия от 
Ответника по обжалването в срок до двадесет (20) дни сред предполагаемото получаване 
от Ответника по обжалването на Известието за обжалване (съгласно описаното в Раздел III, 
Член 14.2). Всяко Възражение срещу обжалване се ограничава до аргументи и 
доказателства, посочени като аргументи и доказателства в Известието за обжалване. 

 
(iv) В срок до пет (5) дни след получаване на Възражение срещу обжалване, 
Изпълнителната комисия предава копие от него на Жалбоподателя и дава инструкции 
относно подаването на Отговор на възражението съгласно Раздел III, Член 7.3(i). 

 
7.3 Отговор на възражение  

(i) Жалбоподателят може да представи допълнителни аргументи („Отговор на 
възражение”) на Изпълнителна комисия, в отговор на Възражение срещу обжалване в 
срок до двадесет (20) дни след предполагаемото получаване на Възражение срещу 
обжалване (съгласно описаното в Раздел III, Член 14.2). Отговорът на възражението се 
ограничава до аргументи и доказателства, посочени във Възражението срещу обжалване. 

 
(ii) Изпълнителната комисия предава в срок до пет (5) дни след получаване на Отговор на 
възражение копие от него на Ответника по обжалването. 

 
7.4 Достъп на чувствителни материали  
Независимо от всяка друга разпоредба на настоящата Политика, Изпълнителната комисия може по 
своя собствена преценка и при поискване от CCO да се съгласи да не разкрие на Отсрещната 
страна определени доказателства, представени на Изпълнителната комисия, на основание, че тези 
определени доказателства може да застрашат живота, безопасността или благосъстоянието на лице 
или представляват нарушение на писмен ангажимент на Банката или на политика на Банката. Ако 
Изпълнителната комисия откаже да изпълни искането на CCO, CCO има възможност да оттегли 
тези доказателства или да оттегли напълно съответното твърдение по Обжалването. 
 
7.5 Допълнително представяне на доказателства  
По всяко време в процеса на Обжалването и в случай че CCO или Отсрещната страна получи 
допълнителни съществени доказателства, които не са били представени преди това, 
Изпълнителната комисия може по своя преценка да разреши представянето на тези допълнителни 
доказателства. Ако бъде разрешено представянето на такива допълнителни доказателства, 
Изпълнителната комисия може по своя собствена преценка да разреши на Отсрещната страна или 
на CCO, според случая, да представи допълнителни аргументи и/или доказателства в отговор на 
допълнителното представяне на такива от другата страна в срока, предписан от Изпълнителната 
комисия.  
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7.6 Устни показания  
 

(i) Ако Отсрещната страна иска да направи устни показания пред Изпълнителна комисия, 
тя трябва изрично да посочи това в, както следва: 

(1) ако Отсрещната страна е Жалбоподателят, в Известието за обжалване; или 
(2) ако CCO е Жалбоподателят, в неговото Възражение срещу обжалването.  

(ii) Не се разрешават устни показания във връзка с Обжалване на определение на Комисаря 
по изпълнението, издадено съгласно Раздел III, Членове 5.3(i) или 5.3(ii), III, Членове  
5.6(iii) или 5.6(iv). 

 
(iii) Изпълнителната комисия може да поиска и устни показания от двете страни по своя 
воля. 

 
(iv) В случай на даване на устни показания Изпълнителната комисия трябва да даде на 
Отсрещната страна или на CCO не по-малко от тридесет (30)-дневно предизвестие за 
датата, часа и мястото на изслушването. 

 
(v) На изслушването:  

(1) Отсрещната страна може да се представлява сама или да бъде представлявана 
от адвокат или от упълномощено от нея лице, за сметка на Отсрещната страна.  
(2) CCO присъства и/или се представлява от адвокат или друго, определено от 
CCO лице. 

 
(vi) Не се разрешава явяване на свидетели по време на изслушването. 

 
(vii) Устните показания са неформални и се ограничават до аргументите и доказателствата, 
съдържащи се в Досието по обжалването (съгласно описаното в Раздел III, Член 7.7). Не се 
разрешава представянето на нови доказателства или аргументи във връзка с даването на 
устни показания, освен ако те не са разрешени от Изпълнителната комисия. 

 
7.7 Основа за констатации; доказателствен материал, изискване за конфиденциалност и стандарт 
на доказване  

(i) Разглеждането на въпроса от Изпълнителната комисия се ограничава до следните 
материали:  

(1) Досието;  
(2)Решението, разрешението, отказаното разрешение или определението на 
Комисаря по изпълнението;  
(3) Известието за обжалване; 
(4) Възражението срещу обжалването (ако има такова);  
(5) Отговора на възражението (ако има такъв);  
(6)Допълнително представени аргументи и доказателства, разрешени от 
Изпълнителната комисия в съответствие с Раздел III, Член 7.5;  
(7) устни показания; и  
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(8) всички други изрично поискани доказателства от Изпълнителната комисия 
съгласно параграф (iii) по-долу. 

 
((1) до (8) събирателно наричани „Досието по обжалването”). 
 

(ii) Не са приложими формалните правила за представяне на доказателствата. 
Изпълнителната комисия по своя собствена преценка определя допустимостта, 
уместността, съществеността, тежестта и достатъчността на представените доказателства. 
За избягване на съмнение, Изпълнителната комисия може да вземе предвид добре 
известни, неоспорими факти и тези факти не е необходимо да бъдат прилагани в Досието 
по обжалването. 

 
(iii) Изпълнителната комисия може да поиска пояснение по материалите в Досието по 
обжалването по всяко време преди да издаде своето Окончателно решение. 

 
(iv) Решението на Изпълнителната комисия да наложи Действие по прилагане на 
изискванията трябва да бъде съобразено с фактите, изброени в Раздел III, Член 5.5. 

 
(v) Разискванията на Изпълнителната комисия и всички документи по тях са 
конфиденциални и не подлежат на оповестяване. 

 
(vi) Във връзка с Обжалването на:  

(1) Решение на Комисаря по изпълнението, описано в Раздел III, Член 4.8(i), когато 
Отсрещната страна е Жалбоподателят и когато Решението на Изпълнителната комисия се 
основава на Известие за забранена практика; или  

(2) Решение на Комисаря по изпълнението, описано в Раздел III, Член 5.6(i), когато 
Отсрещната страна или CCO е Жалбоподателят, Изпълнителната комисия определя дали 
Досието по обжалването подкрепя извода, че е по-вероятно Отсрещната страна да е 
извършила твърдяната Забранена практика. 

 
(vii) Във връзка с Обжалване на Решение на Комисаря по изпълнението, описано в Раздел 
III, Член 4.8(i), когато CCO е Жалбоподателят, Изпълнителната комисия определя дали 
Действието по прилагане на изискванията, определено от Комисаря по изпълнението, е 
съизмеримо с въпросната Забранена практика. 

 
(viii) Във връзка с Обжалване на:  

(1) Решение на Комисаря по изпълнението, описано в Раздел III, Член 4.8(i), когато 
Отсрещната страна е Жалбоподателят и когато Решението на Комисаря по 
изпълнението се основава на Известие за констатация на трето лице; или  
(2) Решение на Комисаря по изпълнението, описано в Раздел III, Член 5.6(ii), 
Изпълнителната комисия определя дали в контекста на Констатацията на трето 
лице Отсрещната страна би била неприемлив Контрагент на Банката. 

 
(ix) Във връзка с Обжалване на определение на Комисаря по изпълнението, издадено 
съгласно Раздел III, Член 4.1(iii) или Раздел III, Член 4.2(iii), Изпълнителната комисия 
определя дали въз основа на Досието по обжалването Комисарят по изпълнението има 
компетентност по въпроса или има prima facie доказателства, че е по-вероятно твърдяната 
Забранена практика да е била извършена, или Констатацията на трето лице е относима и от 
съществено значение за Банката, и изисква Действие по прилагане на изискванията.  
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(x) Във връзка с Обжалване на разрешение или отказ на разрешение на Комисаря по 
изпълнението по Раздел III, Член 5.3(i) или 5.3(ii), Изпълнителната комисия определя дали 
разрешението или отказът на разрешение са правомерни от гледна точка на 
обстоятелствата. 

 
(xi) Във връзка с Обжалване на определение на Комисаря по изпълнението, издадено 
съгласно Раздел III, Членове 5.6 (iii) или 5.6 (iv), Изпълнителната комисия определя дали 
Комисарят по изпълнението има компетенции да вземе решение по конкретния въпрос. 

 
7.8 Решения на Изпълнителната комисия  

(i) След разглеждане на Досието по обжалването, свързано с Обжалването, описано в 
Раздел III, Член 7.7(vi), Изпълнителната комисия издава решение, съдържащо изложение 
на относимите факти, определение дали има по-голяма вероятност Отсрещната страна да е 
извършила твърдяната Забранена практика, Действието по прилагане на изискванията, 
което следва да бъде наложено на Ответната страна и Свързано с нея лице, и основанията 
за това. 

 
(ii) След разглеждане на Досието по обжалването, свързано с Обжалването, описано в 
Раздел III, Член 7.7(viii), Изпълнителната комисия издава решение, съдържащо изложение 
на относимите факти, съответното Действие по прилагане на изискванията (ако има 
такова), което следва да се наложи на Отсрещната страна и Свързано с нея лице, и 
основанията за това. 

 
(iii) След разглеждане на Досието по обжалването, свързано с Обжалването, описано в 
Раздел III, Член 7.7(viii), Изпълнителната комисия издава решение, съдържащо изложение 
на относимите факти; определението за това дали въз основа на Констатацията на трето 
лице Отсрещната страна е неприемлив Контрагент за Банката; Действието по прилагане на 
изискванията (ако има такова), което ще бъде наложено на Отсрещната страна и Свързано 
с нея лице, и основанията за това. 

 
(iv) След разглеждане на Досието по обжалването, свързано с Обжалването, описано в 
Раздел III, Член 7.7(ix), Изпълнителната комисия издава решение, съдържащо изложението 
на относимите факти; решението ѝ относно това дали въпросът изисква допълнително 
разглеждане и основанията за това. Ако Изпълнителната комисия реши, че има prima facie 
доказателства, че е по-вероятно твърдяната Забранена практика да е извършена, или че 
след Констатацията на трето лице Отсрещната страна ще бъде неприемлив Контрагент за 
Банката, или че Комисарят по изпълнението е имал компетенции по въпроса, тя нарежда на 
Комисаря по изпълнението да издаде съответно Известие и въпросът се разглежда по 
начина, определен в Раздел III, Член 4.4 или Раздел III, Член 4.5, според случая. 

 
(v) След разглеждането на Досието по обжалването, свързано с Обжалването, описано в 
Раздел III, Член 7.7(x), Изпълнителната комисия издава решение, съдържащо изложението 
на относимите факти и решението ѝ по разглеждания въпрос(и). Ако Изпълнителната 
комисия реши в полза на Жалбоподателя, тя нарежда на Комисаря по изпълнението да 
преразгледа въпроса в съответствие с Раздел III, Член 5.4 и Раздел III, Член 5.5 и в 
съответствие с решението на Изпълнителната комисия, след което да издаде Решение на 
Комисаря по изпълнението съгласно Раздел III, Членове 5.6(i) или 5.6(ii), според случая, 
след което процедурата продължава по начина, определен в Раздел III, Член 5.7 и Раздел 
III, Член 5.8, без последващо обжалване.  
(vi) След разглеждане на Досието по обжалването, свързано с Обжалването, описано в 
Раздел III, Член 7.7(xi), Изпълнителната комисия издава решение, съдържащо изложението 
на относимите факти, решението ѝ дали Комисарят по изпълнението има компетенции по  
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съответния въпрос и основанията за това. Ако Изпълнителната комисия реши, че 
Комисарят по изпълнението има компетенции, тя нарежда на Комисаря по изпълнението да 
издаде Решение на Комисаря по изпълнението съгласно Раздел III, Членове 5.6(i) или 
5.6(ii), според случая, след което процедурата продължава по начина, определен в Раздел 
III, Член 5.7 и Раздел III, Член 5.8. 

 
(vii) Постановеното решение съгласно Раздел III, Членове 7.8(i), 7.8(ii), 7.8(iii), 7.8(iv), 
7.8(v) или 7.8(vi), според случая (всеки от тях „Окончателно решение”) е окончателно, не 
подлежи на обжалване и влиза в сила незабавно. 

 
(viii) Изпълнителната комисия полага максимални усилия за постановяване на своето 
Окончателно решение в срок до деветдесет (90) дни от датата на получаване на последния 
документ в Досието по обжалването или от датата на устните показания (ако има такива), 
което от тях настъпи по-късно. 

 
7.9 Разпределение и оповестяване на Окончателно решение  

(i) Изпълнителната комисия изпраща:  
(1) Окончателното решение, описано в Раздел III, Членове 7.8(i), 7.8(ii), 7.8(iii), или 
7.8(v) според случая, на Отсрещната страна и Свързано с нея лице, изрично 
упоменато в Окончателното решение, на Комисаря по изпълнението и на CCO;  
(2) Окончателното решение, описано в Раздел III, Членове 7.8(i), 7.8(ii) или 7.8(iii) 
на Съвета на директорите на ЕБВР, ако решението включва Действие по прилагане 
на изискванията, описано в Раздел III, Член 10.2(iv) или Раздел III, Член 10.2(vi);  
(3) Окончателното решение, описано в Раздел III, Член 7.8(iv), на Комисаря по 
изпълнението и на CCO; и  
(4) Окончателното решение, описано в Раздел III, Член 7.8(vi), на Комисаря по 
изпълнението, на Отсрещната страна и на CCO.  

(ii) Окончателното решение подлежи освен това на оповестяване в съответствие с Раздел I 
II, Член 10.3. 

 
8. Искане за преразглеждане 

 
(i) По изключение, CCO или Отсрещната страна, според случая, може да поиска 
преразглеждане на въпрос с цел взимане предвид на съществени факти или други 
съществени доказателства, които не са могли да бъдат открити или които не са били 
налични преди приключването на Производството по прилагане на изискванията и които 
са относими към определянето на това дали Отсрещната страна е извършила твърдяната 
Забранена практика или би била неприемлив Контрагент за Банката съгласно Констатация 
на трето лице, според случая. Това искане трябва да се подаде до:  

(1) Комисаря по изпълнението, ако Решението на Комисаря по изпълнението не е 
подлежало на Обжалване; или  
(2) Изпълнителната комисия, ако Решението на Комисаря по изпълнението е 
подлежало на обжалване, във всеки случай не по-късно от тридесет (30) дни след 
откриването на тези нови съществени факти или доказателства, и във всеки случай 
не по-късно от една (1) година след издаването на Решението на Комисаря по 
изпълнението (ако Решението на Комисаря по изпълнението не е подлежало на 
Обжалване) или Окончателното решение (ако решението на Комисаря по 
изпълнението е подлежало на Обжалване). 
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(ii) При получаване на такова искане Комисарят по изпълнението или Изпълнителната 
комисия, според случая, ще реши по своя преценка дали да постави въпроса за 
преразглеждане съгласно необходимите според него/нея допълнителни процедури. 

 
9. Временно прекратяване 
 
9.1 Искане за временно прекратяване  

(i) CCO може да подаде до Комисаря по изпълнението искане за временно отстраняване 
(„Искане за временно отстраняване”), с което да поиска, след приключване на 
разследването или на Производство по прилагане на изискванията:  

(1) временно прекратяване на правото на Субекта или Отсрещната страна и/или 
идентифицирано Свързано лице да бъде Контрагент на Банката; и/или  
(2) временно спиране на правото на Субекта или Отсрещната страна и/или 
идентифицирано Свързано лице да получи плащане във връзка с Проект на Банката 
до разрешената по договор степен.  

(ii) Искането за временно прекратяване може да бъде направено преди CCO да приключи 
разследването си на съмнения за Забранена практика или след приключване на 
Разследването. 

 
(iii) Искането за временно прекратяване включва:  

(1) описание на разследването до момента; и  
(2) изявление, посочващо подробно защо CCO смята, че временното прекратяване 
на правата в двете направления на Субекта или Отсрещната страна и/или Свързано 
лице е необходимо за защита на интересите или репутацията на Банката, за защита 
на интересите на други Контрагенти на Банката, или за запазване на интегритета на 
постоянния процес на Банката по възлагане на поръчки. 

 
9.2 Издаване на решение за временно прекратяване  

(i) След получаване на Искане за временно прекратяване или по всяко време при 
изпълнението на Производството по прилагане на изискванията, но преди издаването на 
Решение от Комисаря по изпълнението, последният може (независимо от това дали такова 
действие е било поискано от CCO) да издаде решение, с което да нареди:  

(1) временно прекратяване на правото на Субекта или Отсрещната страна и 
посочени Свързани лица (ако има такива), засегнати от тази заповед, да станат 
Контрагент на Банката; и/или  
(2) временно прекратяване на правото на Субекта или Отсрещната страна и 
посочени Свързани лица (ако има такива), засегнати от тази заповед, да получат 
плащане във връзка с Проект на Банката, до разрешената по договор степен. 

 
(това решение наречено „Искане за временно прекратяване”). 

 
(ii) Решението за временно прекратяване може да бъде взето, само ако Комисарят по 
изпълнението е определил, че това действие е необходимо за защита на интересите или 
репутацията на Банката, за защита на интересите на други Контрагенти на Банката, или за 
запазване на интегритета на постоянния процес на Банката по възлагане на поръчки.  
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(iii) Решението за временно прекратяване не трябва да нарушава права или средства за 
правна защита на Банката, възникващи от нейното договорно взаимоотношение със 
Субекта, Отсрещната страна или нейни Свързани лица. 

 
(iv) Комисарят по изпълнението може по своя собствена преценка да прекрати Решението 
за временно отстраняване по всяко време след:  

(1) изтичането на срока за представяне на Възражение (съгласно описаното в 
Раздел III, Член 9.4), ако Субектът или Отсрещната страна не внесе Възражение до 
този срок; или  
(2) датата на издаването на решението на Комисаря по изпълнението за 

потвърждаване на Решението за временно отстраняване съгласно Раздел III, Член 9.4(ii) и 
информира надлежно Субекта или Отсрещната страна и CCO. 

 

 
9.3 Съдържание и съобщаване на Решение за временно отстраняване; лишаване от достъп до 
определени доказателства  

(i) Решението за временно прекратяване трябва:  
(1) да идентифицира Субекта или Отсрещната страна и Свързани с нея лица, 
подлежащи на решението;  
(2) да информира Субекта или Отсрещната страна и определени Свързани с нея 
лица (ако е приложимо) за временното прекратяване и за начина, по който може да 
обжалват съгласно Раздел III, Член 9.4;  
(3) да съобщи в писмена форма на Субекта или Отсрещната страна и определени 
Свързани с нея лица (ако има такива), както и в съответствие с Раздел III, Член 
9.3(ii) да приложи всички относими доказателства по определението на Комисаря 
по изпълнението за необходимостта от Решението за временно прекратяване; и  
(4) да съдържа като приложение настоящата Политика (или съгласно Раздел V, 
Политиката и процедурите за изпълнение, които са в сила на датата на издаване на 
Решението за временно отстраняване), освен ако вече не са изпратени на Ответника 
в съответствие с Раздел III, Член 4.4. 

 
(ii) Комисарят по изпълнението може по своя преценка и/или по искане на CCO да не 
разкрие на Субекта или Отсрещната страна (и определени Свързани лица) конкретни 
материали, представени като доказателства в подкрепа на Искането за временно 
прекратяване, ако има основателно предположение да заключи, че:  

(1) оповестяването на тези доказателства ще окаже съществен неблагоприятен 
ефект върху разследването; и  
(2) Субектът или Отсрещната страна ще запази способността си да представи 
основателно възражение на Решението за временно прекратяване, независимо от 
неразкриването на тези доказателства. 

 
Комисарят по изпълнението информира CCO за своето решение и дава възможност на CCO да 
оттегли своето Искане за временно прекратяване, ако Комисарят по изпълнението определи, че 
тези материали не трябва да бъдат задържани.  
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9.4 Възражение на Субекта/Отсрещната страна срещу Решение за временно прекратяване  
(i) Субектът или Отсрещната страна може да подаде възражение срещу Решението за 
временно прекратяване („Възражение”) до Комисаря по изпълнението в срок до тридесет 
(30) дни от датата на получаване или предполагаемо получаване на Решението за временно 
прекратяване съгласно описаното в Раздел III, Член 14.2). Възражението включва 
информация и аргументи защо въпреки доказателствата в подкрепа на Решението за 
временно прекратяване Субектът или Отсрещната страна и/или някое от Свързаните с нея 
лица, според случая, трябва да продължи да има право да стане Контрагент на Банката 
и/или да получи плащане във връзка с Проект на Банката, в зависимост от случая. 
Комисарят по изпълнението предава Възражението на CCO за отговор, ако има такъв, в 
предвиден срок. За избягване на съмнение, Възражението не спира разследването на CCO 
или Производството по прилагане на изискванията и Решението за временно прекратяване 
остава в сила докато Комисарят по изпълнението не произнесе своето решение, описано в 
Раздел III, Член 9.4(ii).  
(ii) Комисарят по изпълнението разглежда представената информация и аргументи, и 
произнася своето решение за това дали трябва да се прекрати или потвърди Решението за 
временно прекратяване в срок до тридесет (30) дни от датата на получаване на 
Възражението, и уведомява своевременно CCO и Субекта или Отсрещната страна и 
посочени Свързани с нея лица за това решение. Това решение не подлежи на обжалване. 

 
10. Действия по прилагане на изискванията и Действия по оповестяване 
 
10.1 Цел  
Действията по прилагане на изискванията и Действията по оповестяване са предназначени и имат 
за цел основно да подпомогнат Отсрещната страна и определени Свързани с нея лица да отстранят 
нередности в контролните или правоприлагащи функции, които може да са допринесли за 
настъпването на Забранена практика, и/или да намалят оперативния и репутационния риск за 
Банката при изпълнение на Проекти на Банката с Отсрещната страна и/или Нейно Свързано лице. 
 
10.2 Действия по прилагане на изискванията  
Действията по прилагане на изискванията включват едно или повече от следните:  

(i) Отхвърляне на предложение за възлагане на договор на Отсрещната страна във връзка с 
доставката на стоки, работи или услуги.  
(ii) Анулиране на част от финансирането на Банката, одобрено за Отсрещната страна, но 
все още не изплатено във връзка с договор за доставка на стоки, строителство или услуги.  
(iii) Порицание: официално писмо за порицаване действия на Отсрещната страна, с което 
тя се уведомява, че последващо нарушение може да доведе до по-тежка санкция.  
(iv) Отстраняване: Отсрещна страна и определени Свързани с нея лица са обявени за 
неотговорящи на условията за неопределен срок или за определен срок от време да станат 
Контрагент на Банката в нов Проект на Банката.  
(v) Неотстраняване под условие: Отсрещна страна и определени Свързани с нея лица 
трябва да спазват, за определен срок, определени корективни, превантивни или други 
мерки като условие за избягване на отстраняване. В случай че Отсрещната страна или 
определени Свързани с нея лица (ако има такива) не покажат, че спазват предписаните 
условия в предписаните срокове, отстраняването влиза автоматично в сила за предвидения 
в съответното решение срок.  
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(vi) Отстраняване с освобождаване под условие: Отсрещната страна и определени 
Свързани с нея лица са обявени за неотговарящи на условията за определен срок и 
подлежат на условна реабилитация, съгласно която периодът на отстраняване се намалява 
или прекратява, ако Отсрещната страна и определени Свързани с нея лица (ако има такива) 
демонстрира, че спазва конкретните условия, посочени в съответното решение. 

 
(vii) Компенсиране: на Отсрещната страна е разпоредено да компенсира друга страна или 
Банката (във връзка с Ресурсите на Банката) в размер, равен на отклонените средства или 
икономическата полза, която Отсрещната страна е получил в резултат на извършената 
Забранена практика. 

 
10.3 Действия по оповестяване  

(i) Когато Отсрещната страна и Свързани с нея лица (ако има такива) подлежат на 
Действие по прилагане на изискванията, описани в Раздел III, Членове 10.2(iv) или 10.2(vi), 
Службата на CCO публикува Действие по прилагане на изискванията на интернет 
страницата на Банката. Това публикуване се извършва:  

(1) ако Действието по прилагане на изискванията се налага въз основа на Решение 
на Комисаря по изпълнението и това решение не подлежи на обжалване съгласно 
Раздел III, Член 7.1, веднага след изтичане на 60-дневния срок, предписан в Раздел 
III, Член 7.1 (или при удължаване съгласно Раздел III, Член 14.4); или  
(2) ако Действието по прилагане на изискванията се налага въз основа на 
Окончателно решение, веднага след като Окончателното решение се счита за 
получено от Отсрещната страна съгласно Раздел III, Член 14.2.  

Публикацията остава на сайта, докато е в сила Действието по прилагане на изискванията. 
 

(ii) Когато Отсрещната страна и Свързани с нея лица (ако има такива) подлежат на едно 
или повече Действия по прилагане на изискванията, описани в Раздел III, Членове 10.2(i), 
10.2(ii), 10.2(iii), 10.2(v) или 10.2(vii) (освен ако това Действие по прилагане на 
изискванията е наложено заедно с Действие по прилагане на изискванията, описано в 
Раздел III, Членове 10.2(iv) или 10.2(vi), в който случай се прилага Раздел III, Член 10.3(i)), 
Действието по прилагане на изискванията не се публикува на интернет страницата на 
Банката или на друго място, но може да бъде оповестено, в подходяща според Банката 
форма, на всеки Контрагент и на други трети лица, включително на всяко международна 
организация, орган или агенция на държава-членка на Банката. 

 
(iii) След като Известието за взаимно изпълнение се счита за получено от Засегнатата 
страна съгласно Раздел III, Член 14.2(iii), Службата на CCO публикува Взаимното 
прилагане на изискванията на интернет страницата на Банката. Публикуването остава на 
сайта за срока на действие на Взаимното прилагане на изискванията. 

 
(iv) С изключение на Окончателно решение, постановено в съответствие с Раздел III, 
Членове 7.8(iv), 7.8(v) или 7.8(vi), Изпълнителната комисия публикува пълния текст на 
всяко Окончателно решение на интернет страницата на Банката. 

 
(v) Изпълнителната комисия може по своя преценка да публикува своето Окончателно 

решение по такъв начин, че да запази по същество анонимността на лице или дружество, чиято 
репутация може да бъде негативно засегната от подобно публикуване.  
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11. Третиране на Свързани лица 
11.1 Действия по прилагане на изискванията спрямо Свързани лица  

(i) Действията по прилагане на изискванията и Действията за оповестяване се прилагат 
спрямо Отсрещната страна и към нейни Дъщерни дружества, създадени към датата на 
Забранената практика, пораждаща съответното Действие по прилагане на изискванията и 
Действието по оповестяването, независимо дали Дъщерните дружества са 
идентифицирани, освен ако Отсрещната страна не докаже в удовлетворителна за Комисаря 
по изпълнението степен или на Изпълнителната комисия, според случая, че:  

(1) тези Дъщерни дружества не носят отговорност за Забранената практика; или 
 

(2) прилагането на Действията по прилагане на изискванията и Действията за 
оповестяване спрямо такива Дъщерни дружества би било несъразмерно; и 

 
(3) прилагането на Действията по прилагане на изискванията и Действията за 
оповестяване не биха били разумно необходими за предотвратяване на избягване на 
санкции. 

 
(ii) Ако има спор между CCO и Отсрещната страна за това дали конкретно дружество е 
Дъщерно дружество на Отсрещната страна, Комисарят по изпълнението или 
Изпълнителната комисия, според случая, разглежда наред с другите неща и доказателства 
дали Отсрещната страна контролира пряко или косвено дружеството. 

 
(iii) Действията по прилагане на изискванията и Действията за оповестяване се прилагат за 
Дружество-майка на Отсрещната страна („Дружество-майка на Отсрещната страна”) 
само ако Дружеството-майка на Отсрещната страна е включено в Производство по 
прилагане на изискванията и CCO е посочил, че има участие1 на Дружеството-майка на 
Отсрещната страна в Забранената практика. 

 
(iv) Спрямо Дружеството-майка на Отсрещната страна може да бъде приложено Действие 
по прилагане на изискванията и Действие по оповестяване, различно от приложеното 
спрямо Отсрещната страна. 

 
(v) Третирането на Свързани лица се извършва в съответствие с разпоредбите на 
Хармонизираните принципи за третиране на корпоративни групи на многостранни банки 
за развитие, приети от Банката на 10 септември 2012 година, или други политики и насоки, 
приети от Банката в същата връзка. 

 
11.2 Предотвратяване избягването на Действие по прилагане на изискванията след Издаване на 
Решение на Комисаря по изпълнението или на Окончателно решение  

(i) Ако след издаването на:  
(1) Решение на Комисаря по изпълнението и ако не е получено Известие 
за обжалване; или  
(2) Окончателно решение, 

CCO определи prima facie, че дружество, което е или което се опитва да стане Контрагент на  
Банката („Новото дружество”), е правоприемник или приобретател на дружество, което е обект 
на Действие по прилагане на изискванията (съответно „Първоначалното дружество” и 
„Първоначалното действие по прилагане на изискванията”), включително чрез придобиване 
или сливане с Първоначалното дружество, или е новообразувано Дъщерно дружество на  
Първоначалното дружество, CCO може да се обърне към Комисаря по изпълнението и да поиска  
 
1 „Участие” на Дружество-майка на Отсрещната страна може да включва умишлено недоглеждане и липса на надзор над 

Отсрещната страна.  
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Прилагането на Първоначалното действие по прилагане на изискванията спрямо 
Новото дружество.  

(ii) Заявлението на CCO до Комисаря по изпълнението („Заявление за непозволяване на 
избягване на действия по прилагане на изискванията”) включва съответното Решение 
на Комисаря по изпълнението и решението на Изпълнителната комисия (ако има такова).  
(iii) След получаване на Заявление за непозволяване на избягване на дейности по 
прилагане на изискванията Комисарят по изпълнението прилага съответно процедурата, 
предвидена в Раздел III, Член 4, Раздел III, Член 5 и Раздел III, Член 10 от настоящата 
Политика, с изключение на това, че материалите и аргументите, които ще бъдат 
представени, трябва да се ограничат до това дали Новото дружество да бъде подложено на 
Първоначалното действие по прилагане на изискванията.  
(iv) Ако Първоначалното действие по прилагане на изискванията налага Действие по 
прилагане на изискванията, описано в Раздел III, Членове 10.2(iv) или 10.2(vi), правото на 
Новото дружество да стане Контрагент на Банката се прекратява временно за срока между 
датата, на която Комисарят по изпълнението получи Заявлението за непозволяване на 
избягване на дейности по прилагане на изискванията и окончателния резултат от 
Производството по процедурите по прилагане на изискванията спрямо Новото дружество. 
Това спиране не подлежи на обжалване. 

 
11.3 Предотвратяване на избягването на Действие по прилагане на изискванията, което е в процес  
на Обжалване  
Ако след издаване на Решение от Комисаря по изпълнението, във връзка с което все още има 
висящо Обжалване пред Изпълнителната комисия, CCO определи prima facie, че Новото 
дружество е правоприемник или приобретател на дружество, което подлежи на Първоначално 
действие по прилагане на изискванията, наложено от Комисаря по изпълнението (включително 
чрез придобиване или сливане с това дружество), CCO може да поиска от Изпълнителната 
комисия да присъедини Новото дружество в Обжалването. 
 
12. Сезиране на държавни органи и оповестяване на други институции и агенции 
 
12.1 Сезиране на държавни органи  
Ако CCO определи на prima facie основа, че може да са нарушени наказателни или регулаторни 
закони на дадена държава от някоя от страните, CCO може по всяко време да препоръча на 
Президента на Банката въпросът да бъде отнесен към компетентните държавни органи 
(включително агенции на държава-членка в Банката). Препоръката на CCO трябва да съдържа 
информация, която може да бъде оповестена на такива органи, както и да включва становището на 
Главния юрисконсулт относно правните действия по препоръчаното сезиране, и по-конкретно 
относно потенциалните последици за статуса, предимствата и имунитетите на Банката. 
Президентът взема решение по препоръчаното сезиране и информира CCO за решението си. 
 
12.2 Оповестяване на други съфинансиращи страни  
Ако CCO определи на prima facie основа, че са налице доказателства за Забранена практика във 
връзка с проект, съфинансиран или който ще бъде съфинансиран заедно с друга международна или 
мултинационална организация, включително друга банка за развитие или агенция на държава-
членка в Банката, CCO може да предостави на тази организация или агенция информация, с която 
Банката разполага, свързана с предполагаемото извършване на Забранена практика. Подобно 
оповестяване се извършва в съответствие със споразумение със съответната организация или 
агенция преди оповестяването на информацията. Ако не съществува такова споразумение, преди 
да бъде оповестена тази информация, CCO трябва да получи становище от Главния юрисконсулт 
относно правните аспекти на предложеното оповестяване, и по-конкретно относно потенциалните 
последици за статуса, предимствата и имунитетите на Банката.  
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12.3 Реципрочно споделяне на информация с други международни организации  
(i) По всяко време CCO или Комисарят по изпълнението може да предостави на 
международна организация информация, с която Банката разполага, свързана с 
предполагаема Забранена практика. Подобно оповестяване се извършва в съответствие със 
споразумение със съответната организация, засягащо оповестяването на такава 
информация. Ако не съществува такова споразумение, преди да бъде направено 
оповестяването, CCO или Комисарят по изпълнението, според случая, трябва да получи 
становище от Главния юрисконсулт относно правните аспекти на предложеното 
оповестяване, и по-конкретно относно потенциалните последици за статуса, предимствата 
и имунитетите на Банката. 

 
(ii) Когато Действие по прилагане на изискванията отговаря на условията за Взаимно 
прилагане на изискванията, уведомление за издаване на решение на Банката за такова 
Действие по прилагане на изискванията се изпраща от CCO на всички Институции за 
взаимно прилагане на изискванията веднага след издаване на уведомление по:  

(1) Раздел III, Член 5.7((i) и след изтичане на крайния срок за Обжалване, ако не 
е получено Известие за обжалване; или  

(2) Раздел III, член 7.9(i). 
 

(iii) Към уведомлението по Раздел III, Член 12.3(ii) се прилага копие на съответното 
Решение на Комисаря по изпълнението. 

 
13. Уреждане на спорове 
 
13.1 Форма на Споразумение за уреждане на спорове  

(i) Споразумение за уреждане на спорове се сключва между CCO (или надлежно 
определено от нея/него лице или от името на CCO), действащ от името на Банката, и 
физическо или юридическо лице преди или след като стане Отсрещна страна, което 
съдържа условия, включващи едно или повече Действия по прилагане на изискванията. 

 
(ii) Споразумението за уреждане на спорове съдържа потвърждение от всички страни по 
него, включително CCO (или надлежно определено от нея/него или от нейно/негово име), 
че Отсрещната страна го сключва доброволно и е напълно запозната с неговите условия. 

 
13.2 Решение чрез Споразумение за уреждане на спорове  
Споразумението за уреждане на спорове може да бъде сключено по всяко време в процеса на 
разследване от страна на CCO или по време на Производството по прилагане на изискванията, но 
преди издаването на Решение от Комисаря по изпълнението. 
 
13.3 Спиране на Процедурите  

(i) Договарянето на Споразумение за уреждане на спорове не спира автоматично 
разследването на CCO или Производството по прилагане на изискванията. 

 
(ii) По всяко време на Производството по прилагане на изискванията, но преди издаването 
на Решение от Комисаря по изпълнението, CCO и Отсрещната страна може заедно да 
поискат в писмена форма от Комисаря по изпълнението да спре Производството по 
прилагане на изискванията с цел провеждане на преговори за постигане на споразумение за 
уреждане на спорове. 

 
(iii) Първоначално спиране на процедурите може да се разреши за не повече от шестдесет  
(60) дни, но може да бъде подновено по искане на CCO и Отсрещната страна, действайки  
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съвместно, за още тридесет (30) дни, заедно с писмено потвърждение от двете страни, че те 
ще продължат да участват активно в договарянето на Споразумение за уреждане на 
спорове.  
(iv) Исканията за спиране на Производството по прилагане на изискванията се уважават по 
подразбиране. 

 
13.4 Представяне и преглед на Споразумение за уреждане на спорове  

(i) По всяко време преди издаването на Решение от Комисаря по изпълнението CCO може 
да представи Споразумение за уреждане на спорове на Комисаря по изпълнението за 
преглед. Това представяне автоматично спира течащото в момента Производство по 
прилагане на изискванията във връзка със случай, предвиден в Споразумението за 
уреждане на спорове.  
(ii) Комисарят по изпълнението, след съгласуване с Главния юрисконсулт, прави преглед 
на условията на Споразумението за уреждане на спорове, за да се увери, че те не 
противоречат на настоящата Политика, на насоки, издадени от Банката във връзка с нея, 
или на друга политика на Банката. Комисарят по изпълнението полага максимални усилия 
да завърши прегледа в срок до четиринадесет (14) дни от датата, на която е получил 
Споразумението за уреждане на спорове.  
(iii) След потвърждаване, че условията на Споразумението за уреждане на спорове не 
противоречат на настоящата Политика, на насоки, издадени от Банката във връзка с нея, 
или на друга политика на Банката Комисарят по изпълнението одобрява Споразумението за 
уреждане на спорове и своевременно информира страните по него. Когато Споразумението 
за уреждане на спорове включва някое от Действията по прилагане на изискванията, 
описани в Раздел III, Членове 10.2(iv) или 10.2(vi), Комисарят по изпълнението информира 
и Съвета на директорите на ЕБВР за това. Споразумението за уреждане на спорове влиза в 
сила веднага след издаване от Комисаря по изпълнението на уведомление за налагане на 
Действие по прилагане на изискванията на Отсрещната страна или, ако условията на 
Споразумението за уреждане на спорове са различни към датата, посочена в него. 

 
(iv) Ако Комисарят по изпълнението, след съгласуване с Главния юрисконсулт, намери, че 
условията на Споразумението за уреждане на спорове противоречат на настоящата 
Политика, на насоки, издадени от Банката във връзка с нея, или на друга политика на 
Банката, или че независимо от потвърждението, посочено в Раздел III, Член 13.1(ii), 
Отсрещната страна не го сключва доброволно и след като се е запознал напълно с неговите 
условия, Комисарят по изпълнението веднага информира CCO за тази констатация и CCO 
на свой ред информира Отсрещната страна, при което Споразумението за уреждане на 
спорове автоматично става нищожно, без да се нарушават правата на другата страна. 

 
13.5 Действие на Споразуменията за уреждане на спорове  

(i) Действие по прилагане на изискванията, наложено по Споразумение за уреждане на 
спорове, има същото действие все едно, че Действието по прилагане на изискванията е 
било наложено съгласно Решение на Комисаря по изпълнението, различно от право на 
Обжалване, и подлежи на изискванията за оповестяване, посочени в Раздел III, Членове  
10.3(i) и 10.3(ii).  
(ii) Ако Споразумението за уреждане на спорове предвижда окончателно уреждане на 
случая, на част от него или изцяло, случаят или частта от него, определена в 
Споразумението, се прекратява съгласно посочените в него условия.  
(iii) Освен ако Споразумението за уреждане на спорове изрично не предвижда друго, 
изпълнението от съответните страни на условията на Споразумението за уреждане на 
спорове се счита за условието за освобождаване на тези страни от отстраняване с 
освобождаване под условие, или за условието за неотстраняване, според случая.  
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13.6 Спазване на Споразуменията за уреждане на спорове  
Освен ако Споразумението за уреждане на спорове изрично не предвижда друго, окончателното и 
неподлежащо на обжалване определение относно спазването от страните на условията на 
Споразумението за уреждане на спорове, както и относно противоречия между страните относно 
неговото тълкуване или изпълнение, се издава от Комисаря по изпълнението. 
 
14. Aдминистративни въпроси 
 
14.1 Известия и адреси  

(i) Всички известия и представяне на документи, свързани с тази Политика, освен когато е 
посочено изрично друго, се извършват в писмен вид. 

 
(ii) Адресът на Отсрещната страна за доставка е адресът, посочен писмено за тази цел от 
Отсрещната страна на Комисаря по изпълнението или на Изпълнителната комисия, според 
случая, или в противен случай последният адрес на мястото на стопанска дейност (в случай 
на юридическо лице), с който CCO разполага в резултат от нейните разследващи дейности. 

 
 

(iii) По всяко време по време на Производството по прилагане на изискванията Отсрещната 
страна може да уведоми Комисаря по изпълнението или Изпълнителната комисия, според 
случая, че желае да получава цялата последваща кореспонденция по електронна поща, и в 
този случай Отсрещната страна предоставя имейл адрес, на който да бъде изпращана 
цялата последваща кореспонденция до допълнително уведомяване от страна на 
Отсрещната страна в обратния смисъл. 

 
(iv) Адресът на Засегнатата страна за доставка на Известието за взаимно прилагане на 
изискванията е адресът на всяка страна, посочен в Известието за решение за отстраняване. 

 
14.2 Доставяне и считано получаване  

(i) Комисарят по изпълнението или Изпълнителната комисия, според случая, води регистър 
на датите на доставка, получаване и/или отказ (според случая) на различни известия, 
представени документи или решения, свързани с Производството по прилагане на 
изискванията, до Субектите, Отсрещните страни и Засегнатите страни на техните 
съответни адреси съгласно предвиденото в Раздел III, Член 14.1. 

 
(ii) За дата на получаване от Субект или от Отсрещна страна се счита:  

(1) четвъртият (4-ият) ден след датата, на която е изпратено съответното известие, 
документ или решение с препоръчана поща или с еквивалентна система, или по 
куриер, на адреса на Субекта или Отсрещната страна (съгласно описаното в Раздел  
III, Член 14.1(ii); или  
(2) ако Отсрещната страна е изпратил известие за имейл адрес съгласно Раздел III, 
Член 14.1(iii), първият (1-ият) ден след датата, на която е изпратено съответното 
известие, документ или решение на имейл адреса, предоставен от Отсрещната  
страна.  

Датата на считано получаване се използва за изчисляване на приложимите закъснения и 
изтичането им. 

 
(iii) За дата на получаване от Засегната страна се счита десетият (10-ият) ден след датата, 
на която на адреса на Засегнатата страна с обикновена поща е изпратено Известие за 
взаимно прилагане на изискванията.  
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(iv) Ако Отсрещна страна откаже доставяне на съответно известие, представен документ 
или решение, за дата на този отказ се счита датата на получаване на такъв документ от 
Отсрещната страна. 

 
(v) Във връзка с доставянето за Известие за забранена практика, Известие за констатация 
на трето лице и/или Решение за временно отстраняване, ако адресът на лице или 
дружество, за което се предполага, че ще стане Отсрещна страна, е неизвестен или 
фиктивен, Комисарят по изпълнението полага разумни усилия, за да извести това лице или 
дружество за съответното известие или решение. При тези обстоятелства датата на 
последното такова усилие от Комисаря по изпълнението се счита, че е датата на 
предполагаемото узнаване от лицето или дружеството. За настоящите цели, 
„предполагаемо узнаване” означава предположение, че лице или дружество, което се 
предполага, че ще стане Отсрещна страна, е узнало за издаването на съответното известие, 
документ или решение по силата на усилията за уведомяване на такова лице или 
дружество, и се счита, че то го е получило. 

 
(vi) За дата на получаване на известия относно всички Производства по прилагане на 
изискванията и съответни известия от CCO се счита първият (1-ият) ден след датата, на 
която съответното известие, документ или решение е изпратено на CCO от Комисаря по 
изпълнението от Изпълнителна комисия, според случая. 

 
(viii) Когато възникне спор относно датата, на която е получен документ или се счита за 
получен, въпросът се решава от Комисаря по изпълнението или от Изпълнителната 
комисия, според случая. Решението на Комисаря по изпълнението във връзка с датата на 
считаното получаване не подлежи на обжалване. 

 
14.3 Изчисляване на време  
Освен ако не е посочено друго, терминът „дни”, както е използван в настоящата Политика, 
означава календарни дни, включително уикенди и празници. Ако последният ден на даден период, 
предвиден по настоящата Политика, се пада през уикенда или в друг ден, в който Централата на 
Банката в Лондон, Англия, не е отворена за бизнес, периодът тече до края на следващия ден, в 
който Централата на Банката в Лондон, е отворена за бизнес. 
 
14.4 Удължавания на времето  
По искане и с обосновка Комисарят по изпълнението или Изпълнителната комисия, според случая, 
може по своя преценка да разреши разумни удължавания на краен срок, определен в настоящата 
Политика или в съответното известие. Отсрещната страна и CCO нямат автоматично право за 
удължаване на краен срок. 
 
14.5 Без право на разкриване  
Освен ако не е изрично предвидено в настоящата Политика, Отсрещната страна няма право да 
разглежда или получава информация или документи, свързани или несвързани с Производства по 
прилагане на изискванията, по които Отсрещната страна е страна и които може да са в 
притежание, използване или под контрол на Банката. Отсрещната страна няма право да разкрива 
самоличността на лице, което е предоставило информация на Банката и което изрично е поискало 
самоличността му да бъде запазена в тайна. 
 
14.6 Използване на термини  
Освен ако контекстът не изисква друго, всеки термин, използван в настоящата Политика в 
единствено число включва и множествено число, а множествено число включва и единствено 
число; местоимения за определен род включват всички други родове. Освен това, позоваването на 
„включително” или подобен термин ще се разбира, че няма ограничително действие.  
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14.7 Позоваване и заглавия  
Заглавията на членове, раздели и подраздели от настоящата Политика са само за удобство на 
позоваването и не представляват съществени части от нея за целите на тълкуването на текста. 
 
14.8 Език на представяне на документите  
Всички писмени материали, представени на Комисаря по изпълнението или на Изпълнителната 
комисия, и всички устни показания пред Изпълнителната комисия трябва да бъдат на един от 
официалните езици на Банката, с изключение на приложения, които може да бъдат на техния 
оригинален език с превод на съответните части на официален език на Банката. 
 
15. Общи разпоредби 
 
15.1 Запазване на привилегиите и имунитетите на Банката  
Нищо в настоящата Политика не следва да се счита, че променя, отменя или отнема привилегиите 
и имунитетите на Банката, определени в Договора за създаването на Банката, международни 
конвенции или съдържащи се в приложимото национално или международно право. 
 
 
15.2 Въпроси, свързани с тълкуването  
Ако възникне въпрос с тълкуването на разпоредба от настоящата Политика, CCO, Комисарят по 
изпълнението или Изпълнителна комисия, според случая, може да се консултира с Главния 
юрисконсулт и съветът на последния е задължителен. 
 
15.3 Ограничено споделяне на информация  
Независимо от други разпоредби на настоящата Политика, предвижданият в нея обмен на 
информация подлежи на ограниченията на политиките на Банката за оповестяване и достъп до 
информация на Банката, други политики, регламентиращи използването и поверителността на 
информация на Банката, договорните задължения на Банката с външни страни и други относими 
разпоредби в тези политики и договори.  
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РАЗДЕЛ IV: ОТКЛОНЕНИЯ, ИЗКЛЮЧЕНИЯ И ОПОВЕСТЯВАНИЯ 
 
Отклонения  
Съветът на директорите на ЕБВР може да разреши отклонение от изискване на настоящата 
Политика, което не е изрично разрешено в условията на настоящата Политика. 
 
Изключения  
Неприложимо 
 
Оповестяване  
Настоящата Политика ще бъде оповестена на уебсайта на Банката в съответствие с Раздел E1.2 
от Политиката на Банката за публична информация. 
 
 
РАЗДЕЛ V: ПРЕХОДНИ РАЗПОРЕДБИ  
(i) Настоящата Политика се прилага за Производства по прилагане на изискванията, стартирани от 
Комисаря по изпълнението и/или Изпълнителната комисия след датата на влизане в сила, посочена 
в Раздел VI, и по отношение единствено на:  

(1) действия по съмнения за измамна практика и корупционни практики съгласно 
дефиницията в параграф 2.9 на Политиката и правилата за възлагане на поръчки, 
извършени след 11 февруари 1998 година и преди 2 май 2007 година в контекста на Проект 
на Банката, за който са били приложими разпоредбите на Членове 3 и 5 Политиката и 
правилата за възлагане на поръчки;  
(2) действия по съмнения за Измамна практика, Корупционна практика, Съгласувана 
практика и Принудителна практика, извършени след 2 май 2007 година, ако 
съответното(те) действие(я) е/са настъпило/и в контекста на Проект на Банката, за който са 
били приложими разпоредбите на Членове 3 и 5 Политиката и правилата за възлагане на 
поръчки;  
(3) действия по съмнения за Измамна практика, Корупционна практика, Съгласувана 
практика и Принудителна практика, извършени след 27 март 2009 година, ако 
съответното(те) действие(я) е/са настъпило/и в контекста на Проект на Банката, за който не 
са били приложими разпоредбите на Членове 3 и 5 Политиката и правилата за възлагане на 
поръчки;  
(4) Констатация на трето лице, издадена на или след 27 март 2009 година; 
(5) действия по съмнения за Кражба, извършена след 25 април 2014 година.; и  
(6) действия по съмнения за Злоупотреба с Ресурси или Активи на Банката или Възпираща 
практика, извършени след 5 ноември 2015 година.  

(ii) Във връзка с Производство по прилагане на изискванията, стартирани от Комисаря по 
изпълнението и/или Изпълнителната комисия преди ефективната дата на настоящата Политика, 
продължават да се прилагат разпоредбите на Политиките и процедурите за изпълнение от 5 
ноември 2015 година. 
 
РАЗДЕЛ VI: ДАТА НА ВЛИЗАНЕ В СИЛА 
Настоящата Политика влиза в сила от 4 октомври 2017 година.  
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РАЗДЕЛ VII: РАМКА ЗА ВЗЕМАНЕ НА РЕШЕНИЯ 
 
Отчетност 
Президентът носи отговорност за настоящата Политика. 
 
Отговорник  
Комисарят по съответствието е отговорен за изпълнението на настоящата Политика. 
 
РАЗДЕЛ VIII: ПРЕГЛЕД И ДОКЛАДВАНЕ 
Неприложимо. 
 
РАЗДЕЛ IX: СВЪРЗАНИ ДОКУМЕНТИ 
1. „Насоки за забранени практики в операциите на ЕБВР” [“Prohibited Practices Guidelines for  
EBRD Operations”] (1 юни 2017 година – достъпни на http://www.ebrd.com/integrity-and-
compliance.html).  
2. „Споразумение за взаимно прилагане на изискванията по решения за отстраняване” [“Agreement 
for Mutual Enforcement of Debarment Decisions” ] (от 9 април 2010 година, сключено между (i)  
Африканската банкова група за развитие (ii) Азиатската банка за развитие (iii) ЕБВР (iv) 
Интерамериканската банкова група за развитие и (v) Групата на Световната банка – достъпно на 
http://www.ebrd.com/integrity-and-compliance.html).  
3. „Общи  принципи  и  насоки  за  санкции”  [“General  Principles  and  Guidelines  for  Sanctions”],  
договорени между (i) Африканската банкова група за развитие (ii) Азиатската банка за развитие  
(iii) ЕБВР (iv) Европейската инвестиционна банка (v) Интерамериканската банкова група за 
развитие и (vi) Групата на Световната банка – достъпни на http://www.ebrd.com/integrity-and-
compliance.html).  
4. „Хармонизирани принципи за третиране на корпоративни групи на МБР” [“MDB Harmonized 
Principles on Treatment of Corporate Groups”] (приети на 10 септември 2012 година – достъпни на 
http://www.ebrd.com/integrity-and-compliance.html).  
5. Бележка на ЕБВР относно Споразуменията за уреждане [“EBRD‟s Settlements: How Settlement 
Agreements Fit within EBRD‟s Enforcement Regime”] (1 юни 2017 година – налична на 
http://www.ebrd.com/integrityand- compliance.html).  
6. Процедури за подразбиращо се известие относно Политиката и процедурите за изпълнение на 
ЕБВР [EBRD‟s “Procedures on Constructive Notice under the Enforcement Policy and Procedures”] (1  
юни 2017 година – налични на http://www.ebrd.com/integrity-and-compliance.html). 
7. Политики и процедури на ЕБВР за възлагане на поръчки [EBRD‟s Procurement Policies and  
Rules] – налични на http://www.ebrd.com/news/publications/policies/procurement-policies-and-
rules.html  
8. Политики и процедури на ЕБВР за изпълнение [EBRD‟s Enforcement Policy and Procedures] от 2 
ноември 2015 година – налични на http://www.ebrd.com/news/publications/policies/enforcement-
policy-and-procedures.html  

 
7515


